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svarama njarI text with trans explaining Vedic accents

वरमर

वरमर अथात् अवकृयुपेता
॥ संहता-पदपाठवमशसहता वैदकवरपितः ॥
(लेखकः - वे । शा । सं । गीवाणभूषण यंबक बलवंत अयंकर, बी । ए । [संकृत
अाॅ।] पुणे।)
॥ थमगुछः - वरयाकः ॥
मलम् (Invocation:)
नानानामधरं लाेके लाेकानामभयंकरम् ।
सदाशववपं तं यंबकं णमायहम् ॥ १॥
Translation :

I bow before the three-eyed God Shiva with auspicious features who has many different

names and

protects the people of the worlds.

वरमहवम् (Importance of the accents)

ीवै वर वेदानामथबाेधः सखं वरात् ।
शपाठः वरादेव वराे लभते परम् ॥ २॥
Translation:

Accents are the precious features of the Vedas, it is easy to know the meaning through the

accents, also the expert in the accents acquires the proper intonation of the Vedas through

their use.

ंथयाेजनम् (Purpose of this book.)

वरानवेशाय जानां वेदपाठनाम् ।
यंबकयाममां वये वैदकवरपितम् ॥ ३॥
भगवान् पाणिनवे वरशामहाणवम् ।
उडपं मकृितभूयात् तरतं तं सदुतरम् ॥ ४॥
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वरमर

ससूवषययाय शाीयितपादने ।
न तथात कृताे याे यथा बालावबाेधने ॥ ५॥
Translation:

I will describe my (यंबकय) system of accents to introduce the Vedic students

to the science of the accents . Lord Panini knows the whole ocean of this science, let my

work serve as a boat to cross this difficult ocean! (To date) no effort like this has been

made to make the technical discussion of this subtle subject accessible to a layman.

वरतवायम् (Accented literature)

संहताः सववेदानां ाणं तैरयकम् ।
सारयकं शतपथं वायं वरतं ृतम् ॥ ६॥
भािन वरचािन यद शाखास कासचत् ।
समानैवात सवेषां वेदानां वरपितः ॥ ७॥
Translation:

The list of books which use the accent-system consists of all Vedas, TaittirIya BrAhmaNa

and

AraNyaka and Shatapatha . In different branches, the notational system may be varied, but

the

accent system is uniformly the same!

वरभेदाः (Different Accents)

उदाानुदा वतत धाः वराः ।
वरतः चयातेऽनुदाः थानभेदतः ॥ ८॥
उदामु इयानीच इयनुदाकम् ।
समाहारतयाेजायवरत िनगते ॥ ९॥
Translation:

Their are mainly two accents UdAtta ( Acute ) and AnudAtta (Grave). Others called

Svarita (Circumflex) and Pracahya are in reality AnudAtta in special positions.

UdAtta is described as “high” and AnudAtta as “low”. Their combination

(in one syllable) is described as JAtyasvarita (Independent Svarita ).
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वरमर

वरमः (List of Accents)

अनुदा-उदा-वरतः चयः मात् ।
उदाादतरे सवे िनहता इित संृताः ॥ १०॥
Translation:

AnudAtta, UdAtta, Svarita and Prachaya is the list of accents . All except UdAtta are known

as Nihata (lowered at the end).

उदामहवम् (Importance of UdAtta)

उदााे व एतेषामुदाालंबनाेऽपरे ।
उदा एक एवात िनत पदे पदे ॥ ११॥
Translation:

UdAtta is central to this system, all others depend on it! Each Pada contains at most one

UdAtta.

Note: Pada पद denotes an individual word unit that the saMhitA संहता
- or the continuous text) is usually broken into . Several padas join to make a pAda पाद.
Usually two pAdas make up a RichAऋचा, the basic unit of the sUkta सू.

The version where the padas are listed separately is known as padapAtha पदपाठ and

the accent rules for it are described below.

वेदभेदाददुाः (variation of the UdAtta symbols)

उेखत उदााेऽत मैायां काठके तथा ।
उदेकाावतः सा रेखताेऽधः शते पथे ॥ १२॥
शाखायां तैरयायामृवेदाथववेदयाेः ।
तथा वाजसनेयां च चहीन उदाकः ॥ १३॥
Translation:

The UdAtta is marked with a superscript bar in MaitrAyaNI and KAThaka . It

has a superscript 1 in the SAmaveda and in Shatapatha it is underlined . In TaittirIya,

Rigveda and Atharvaveda as well as VAjasaneya, it is unmarked.

वरचािन (The accent symbols)

उदााेऽचिताे िनयं चयायचितः ।
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वरमर

उेखत वरताे रेखताेऽधाेऽनुदाकः ॥ १४॥
काेशादेवावगतयं कमुदां पदेऽरम् ।
उदाे चैकदा ाते ायते च पदवराः ॥ १५॥
Translation:

(Except as noted above,) the UdAtta is unmarked and so is the Prachaya . The svarita

has a superscripted bar and AnudAtta is underlined.

Note: This describes the main Rigveda system

and others when they correspond.

In general, the notations need to be checked for individual

books . Unless otherwise stated, the Rigveda system is described here.

To know which syllable

is UdAtta, you need to consult appropriate references . Once an UdAtta is recognized, the

rest of accents

in a Pada are known.

Note: A syllable means a full letter consisting of a consonant

combination with the trailing vowel or what constitutes a full letterअर.
अनुदाः (AnudAtta)

उदापूवतः सवेऽनुदाा रेखता अधः । - वैानरः ।
Translation:

All AnudAttas before an UdAtta are underlined.

वरतः (Svarita)

उदााेरतााेऽनुदाः वरतवरः ॥ १६॥ - पुराेहतम् ।
Translation:

The first AnudAtta after an UdAtta is a Svarita.

चयः (Prachaya)

वरताेरतः सवेऽनुदााः चयाः ृताः । - इमं मे गंगे यमुने ।
Translation:

All AnudAttas (in a string) following a Svarita are known as Prachaya

सतरः (Sannatara)
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वरमर

चयाेऽयपदाेदापरः सतरः ृतः ॥ १७॥ - सरवित शत ।
Translation:

A Prachaya (in one Pada) followed by an UdAtta in the next Pada is known as Sannatara.

उदाः (Recognition of UdAtta)

ायः वरतपूवथाेऽनुदााेरताेऽप वा ।
उदााेऽचिताे िनयं तुक् चािनहतं पदम् ॥ १८॥ - मीढषे ।
Translation:

Generally, an unmarked syllable just before a Svarita or just after an AnudAtta is UdAtta.

The pada with an UdAtta is known as Anihata (not fully lowered).

जायः (Recognition of the JAtya)

िनदात् वरतादयः वरताे जायनामकः ।
ववधं चिताे वेदे सदैवाेदासशः ॥ १९॥
ऋवेदे तैरयायां स चायुेखतः पुनः ।
नीचात् परः पदादाै वा वरताे यः स जायकः ॥ २०॥ - वीयम् । वः ।
Translation:

There is a Svarita which arises in a different manner

( i.e . without the UdAtta interaction as described above) and its is known as

JAtya (Indepndent). It is marked differently in various Vedas and appears similar

to an UdAtta (in intonation).

In Rigveda and TaittirIya, it is superscripted with a bar.

Any Svarita which appears right after a NIcha (low - or unchanged AnudAtta)

or in the beginning of a Pada (must be) a JAtya Svarita.

वरपरवतनम् (Special transformations of accents)

िनयं यायनुदावं यदयाेदापूवतः ।
वरतः चयैव य सतरततः ॥ २१॥ - नमाे हरयबाहवे । पतये नमः ।
Translation:

A Prachaya or a Svarita which appears just before an UdAtta becomes an AnudAtta and

hence is a Sannatara.

वरसधयः (Vowel joins across Padas)
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उेन परभूतेन सधिनयमुदाकः ।
तथैव पूवभूतेन यद जायाे न संभवेत् ॥ २२॥ - ीण+एकः = ीयेकः ।
नावा+इव=नावेव ।
Translation:

If an UdAtta or AnudAtta syllable joines with the following UdAtta (vowel), then

the joined syllable becomes UdAtta.

If an UdAtta syllable joins with the following UdAtta or AnudAtta (vowel), then

the joined syllable becomes UdAtta, unless it becomes a JAtya Svarita (as described below).

जायाेपः (Creation of the JAtya)

उदापूवकः सधयुदाानुदायाेः ।
स चाभिनहत-ै-ाक एव चेत् ॥ २३॥
उदासशाे जायतदैवाेपते सदा ।
अयुं तय पूवाध पराध चयाकम् ॥ २४॥
Translation:

A join as discussed above becomes a JAtya if the corresponding join is one of the

three types known as Abhinihita, Kshaipra, or PrashliShTa described below . the JAtya

which is thus created has the first part much higher and the second like a Prachaya and

generally sounds UdAtta.

जायभेदः (Classes of JAtya)

स जायवरतात भेाेऽभे इित धा ।
अभेः पदसंभूताे भे पदाेथतः ॥ २५॥ - राजयः । साेऽकामयत ।
Translation:

This JAtya is called indivisible, if it arises within a Pada, while it is divisible if it

comes due to joining two Padas.

ैः (Kshaipra)

उदायानुदाय यदा संधयणाकः ।
ैनामा तदा जायवरतः सवदा भवेत् ॥ २६॥ - ि+अंबकम=्यबकम् ।
Translation:

If an UdAtta and AnudAtta join creats YaN (the consonants y, v, r, l), then the resulting
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वरमर

JAtya is known as Kshaipra.

ः (PrashliShTa)

स संधत यदा भूयात् वेकारयाेथतः ।
संकाे जायः शाकयमतताे भवेत् ॥ २७॥ - दव+इव = दवीव ।
Translation:

If the join comes from two short i, then according to ShAkalya, it is called PrashliShTa.

अभिनहतः (Abhinihita)

ए-अ-वराकः याेत् संधः साेऽवहावतः ।
तदाभिनहताे नाम जायवरत उयते ॥ २८॥

- ये+अंतरे = येंऽतरे । यः+अान=्याेऽान् ।
Translation:

If the join is a combination of e and a resulting in an Avagraha, then it is known as

Abhinihita.

कपः (Kampa)

जाय कपते िनयं जायाेाै परताे यद ।
जायेतद् ववणाततयैकामालखेत् ॥ २९॥ -अव kप् तः ।
जायेघवणाततये यमालखेत् ।
उदधाेरेखतं काय सदैताकृितयम् ॥ ३०॥ -अाेेKप् साेमम् ।
कपाे वलयते चैवमृवेदाथववेदयाेः ।
ववधं चतेऽय ततावलाेकयेत् ॥ ३१॥
शाखायां तैरयायां जायाे जायापराे यद ।
अधाेरेखं तयाेमये िनयमेकामालखेत् ॥ ३२॥ - वीय १ यभजत् ।
Translation:

Any JAtya followed by another JAtya or UdAtta vibrates or acquires a Kampa.

If the JAtya is a short vowel, then insert a number 1 between them (it and the following

JAtya or UdAtta) and in case it is long, insert the number 3. These numbers are to be

marked with the superscript bar as well as the underline . In Rigveda and Atharvaveda,

Kampa is denoted thus . For variations in other books, look therein . In TaittirIya,

an underlined
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1 is written between two JAtya Svaritas.

वरताे वधः (Svarita Types)

एवं च वरताते शाे जाय इित धा ।
उदाा परः शः वपेणानुदाकः ॥ ३३॥ - मानाेऽवधीः ।
वरतवं चलं तय पूवाेदावशं यतः ।
नीचवं च पुनगछेत् परतेददुाकः ॥ ३४॥ - मानाे गाेषु ।
Translation:

Svarita is classified as Shuddha (Pure or depenedent) or JAtya (Independent).

The Pure or dependent Svarita is naturally an AnudAtta occuring after an UdAtta.

Its property of being a Svarita is thus unstable since it depends on the prior UdAtta.

Moreover,

it becomes NIcha (AnudAtta) if it is further followed by an UdAtta.

जायवरतः (Independent Svarita)

नीचापरः पदादाै वा वपेणाेभयाकः ।
वयं च वरताे जाय उतय कंपवान् ॥ ३५॥ - राजयः ।  ।
Translation:

The JAtya Svarita is naturally created (as described) in the beginning of a Pada or after

a NIcha (AnudAtta), is similar to an UdAtta in sound and has Kampa (following it).

उदाचययाेवशेषः (Distinguishing UdAtta and Prachaya)

उदाः वरतापूवः चयः वरतापरः ।
चयाे याित नीचवं परतेददुाकः ॥ ३६॥ - नमते । धृतताे वणः ।
Translation:

UdAtta occurs before a Svarita, while Prachaya occurs after it . Prachaya followed by

an UdAtta becomes NIcha.

वराेारः (Pronunciation)

उदाानुदा वरत यः वराः ।
उैनीचैतथा ितयक् त उयतेऽरायाः ॥ ३७॥
वरानुारयेत् पं नाितदरंू च तान् नयेत् ।
वराेारः कथं कायः ाेतयं तरुाेमुखात् ॥ ३८॥

8 sanskritdocuments.org



वरमर

Translation:

The three accents UdAtta, AnudAtta and Svarita can be (roughly) described as High, Low

and

Across (High-low) and are attached to the whole syllables.

The accents should be clearly enunciated and should not be stretched too much (should not

be made too high or too low). The actual method must be learned from the Guru directly!

॥ वरमया तीयगुछः ॥
यापदवराः:-
अादाै वाय पादय यापदमुदाकम् ।
मये सहेतकं हतचनेकुवदवतम् ॥ ३९॥
यादामतं वाे नातभवतमहित ।
उं यापदं वाादथसंबाेधनापरम् ॥ ४०॥ -अे नय ।
िनदामनादथं मुयवायापदम् ।
उपसगः पदं भं चाेपसग उदाकः ॥ ४१॥ यंबकं यजामहे । इदं वणुवचमे ।
उदाकं सदैवाते गाैणवायापदम् ।
यापदपदाेदपुसगाेऽनुदाकः ॥ ४२॥ - य ईशे अय । यताे वणुवचमे ।
यद ताैलिनकाेेदावायापदम् ।
उदाकं भवेाां गाैणमुयते ॥ ४३॥

उदा । अजाेेकाेजुषमाणाेऽत शेते जहायेनां
भुभाेगाभजाेऽयः ॥

तयाेरयः पपलं वा ॥
येककतृकाः सत वाे च बलाः याः ।
वनाामुकाः शेषातायाे वां नवं यतः ॥ ४४॥ तरणरयित ेित पुयित ।
Translation:

संबाेधनवराः:-
संबाेधनमनादथं िनहतं चेदहेतकम् ।
वाारे च पादादाै वावण उदाकम् ॥ ४५॥ - नमते  । जापते न
वदेताययाे ।
वाारथतानेकसंबुय उदाकाः ।
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ायाेऽनुदाकं वात् संबाेधनवशेषणम् ॥ ४६॥ - ापेअधसपते दरत् । पृथव
मातः ।
Translation:

समासवराः:-
धानं यपदं चाते समासे तददुाकम् ।
पदयं धानं चेत् पदयमुदाकम् ॥ ४७॥
उदाकं पदं चायं ायतपुषादषु । - इ-शुः ।
अाेडतसमासे च पदमामुदाकम् ॥ ४८॥ वव ।
बीहसमाय पूव पदमुदाकम् ।
पु--ि-स-नञ-्तयवतयायमुदाकम् ॥ ४९॥ - वबाः । इशुः । िनाभ
।
Translation:

dयु दाकाः:-
ायेण देवताे पदयमुदाकम् । - ावापृथवी ।
परत चायये पूव पदमुदाकम् ॥ ५०॥ - सायंातः ।
यद षीवभं समासथमं पदम् ।
उदाकं तदा भूयात् तसमासपदयम् ॥ ५१॥- बृहपितः । शनः शेपः । णपितः
।
तव-ैययुदयादात उदाकः । - एतवै ।
नराशंसाे dयु दाः यादेव शचीपितः ॥ ५२॥ - शचीपितः ।
Translation:

उपसगवराः:-
वंशतेपसगाणामुा एकारा नव ।
अताेदातः ृताेऽभीित दशाये चाुदाकाः ॥ ५३॥
Translation:

सवदानुदाकाः:-
संबाेधनं तथा िनयं मुयवायापदम् ।
यदा न वापादादाै तदा तदाकम् ॥ ५४॥ - इमं मे गे यमुने । गणपितं
हवामहे ।
सवनाां च पाण यािन वैकपकािन त ।
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ईम-्सीम-्यथा च वााते िनपाता िनदाकाः ॥ ५४ अ ॥ - या त इषुः । वशाे
यथा ।
उदाका िनपातेषु नूनं ेवं कलादयः ।
न-ुस-हीित पदेय कम् शदाे िनहतः परः ॥ ५५॥
अयेित थमादेश उदां यते पदम् ।
अवादेशेऽनुदां तद चेामयगम् ॥ ५६॥ - य ईशे अय पदः । अथाे ये
अय सवानः ।
Translation:

॥ वरमया तृतीयाे गुछः । इतरवेदवराः ॥
मैायणीकाठकवराः:-
मैायणीकाठकयाेदातूव रेखतः ।
उदाे चैकदा ाते ायत इतरवराः ॥ ५७॥

ते देवा रािमसृजत । (ते देवा रािमसृजत ।)
अधाेऽधवताे जायाेऽनुदाः परताे यद ।
अचितयपूवः परतेददुाकः ॥ ५८॥
अधाेबदयुुताते काठके वरतः पुनः ।
अधःकलाताे जायः परतेददुाकः ॥ ५९॥
Translation:

शतपथवराः:-
नूनं शतपथे भूयात् केवलाेदादशनम् ।
उदाः यादधाेरेखातः शतपथे सदा ॥ ६०॥-अथ तृणैः परतृणाित ।
मेण चेद् बदाातेषामयत चते ।
उदाचमााेित वणाे जायपराेऽप च ॥ ६१॥ - स तपाेऽतयत । मनुयः ।
Translation:

सामवेदवराः:-
सामवेदे वराः सवे वणाेपयदशताः ।
एकाचिताे वणः सामवेद उदाकः ॥ ६२॥
याताेऽनुदा वरताे dय चितः ।
dय ात उदााेऽप परतः वरताे न चेत् ॥ ६३॥
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dयु दापूवः वरताे रकारdय चितः ।
एकायुयाेराहीनाे तीयकः ॥ ६४॥
यद ायामुदाायामनुदाः परतदा ।
उकारdय युक् चााे तीयः यादचितः ॥ ६५॥
जायवरत एवाप रकारdय चितः ।
जायापूवाेऽनुदात ककारयचितः ॥ ६६॥
याेराे dय युाे जाय उपराे यद ।
चयाेऽचिताते सामवेदेऽप सवदा ॥ ६७॥
Translation:

॥ चतथाे गुछः । संहतापदपाठवमशः ॥
पदपाठः (On PadapATha)

पादाे मानं संहतायां पदं मानं पदेषु च ।
एकयाकः कपः पदपाठे न चायतः ॥ ६८॥
Translation:

The unit in the SaMhitA (continuous text) is PAda, while it is Pada in the PadapATha.

The Kampa with the numbers 1,3 does not exist in the PadapATha, because of this.

संहतापाठात् पदपाठः (Conversion to PadapATha)

अधाेरेखातान् कुयात् वरतान् चयानप ।
ततः पदािन वगृ सवाण च पृथक् लखेत् ॥ ६९॥
उदां च वं कृवा लखेत् ितपदं वरान् ।
यद क जायतं यथैव तथा लखेत् ॥ ७०॥
छादसं यदशं यात् शं कृवा त तखेत् ।
वैशािन च सवाण पदपाठय दशयेत् ॥ ७१॥ - (सं।) ुधी (प।) ुध
Translation:

To convert to PadapATha from SaMhitA, put underlines under the Prachaya and the

Svarita.

Then break up the Padas and write them separately . Each Pada should be writeen and

marked
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using the central UdAtta . If some JAtya occurs, it should be marked as such . If anything

is

metrically incorrect, it should be restored properly and written down . The various

special features and terms of the PadapATha should be then added.

पदपाठात् संहतापाठः (Conversion to SaMhitA)

वैशािन च सवाण पदपाठय लाेपयेत् ।
अधाेरेखातान् कुयात् वरतान् चयांतथा ॥ ७२॥
कुया पदसंयाेगं सधशाानुसारतः ।
उदाकान् वं कृवा रचयेत् वरपितम् ॥ ७३॥
एकयाकं कपं याेयथाने समालखेत् ।
छदाेयाेयं वदघादकं सव कपयेत् ॥ ७४॥
Translation:

The special features and terms of the PadapATha should be dropped . The Svarita and

Prachaya

should be underlined and then the Padas should be joined according to the Sandhi Rules .

By

paying attention to the central UdAttas, the whole marking system of the accents should be

created . The Kampa marks should be introduced and the short or long vowels adjusted to

the

meters.

॥ पमाे गुछः । पदपाठयवैशािन ॥
समासवचारः:-
शदं सामासकं वायमेकपदाकम् ।
अवहावतं कुयात् समासय च वहम् ॥ ७५॥ - बऽबाः ।
नैव समासय वहः यते कदा ।
इवेन च समासाे ह स शद वगृते ॥ ७६॥ - मावणाै । वसंऽइव ।
िनषेधकं चारं अ न कदाप वयुयते ।
ेगृातसमासय वहेेयनतरम् ॥ ७७॥ -अहतः । सदानू इित सऽदानू ।
Translation:

गृवचारः:-

svaramanj.pdf 13



वरमर

ई-ऊ-ए चात गृाे िनयं वचनय च ।
एकारातं वचनं मयमाेमयाेतथा ॥ ७८॥ - हर इित । ममाते इित ।
अ-ेयुे-अमी-वे च गृाः सवनामस ।
गृातान् सदा शदान् इित शदेन दशयेत् ॥ ७९॥ -अे इित । वे इित ।
अाेकाराता च सबुराेकाराताे िनपातकः ।
रेफाकवसगेदितशदेन युयते ॥ ८०॥ -काराे इित । उषाे इित । पुनरित ।
अकरयक ।
सानुवार दघ इितयुाे िनपात उ ।
पदपाठय इितयुक् शद एकपदाकः ॥ ८१॥ - ऊं इित । राेदसी इित ।
Translation:

ययवचारः:-
ययाा-तर-तमा मत-्वत-्या-ंयः-स-भतथा ।
वगृते यद याेद् मूलपं यथातथम् ॥ ८२॥ - पुषऽा । गाेऽमतीः । रमऽभः
अवहः सदामये धातपा-ेपसगयाेः ।
नह-नादयः शदा िनयमेकपदाकः ॥ ८३॥ - वऽथतः । नह । नकः ।
Translation:

तैरयवशेषाः:-
वशेषाः पदपाठयातैरया अधतनाः ।
मुययाेपसगाणां नेद इितशदभाग् ॥ ८४॥ -अभ । समित । नमंत ।
यािन वहयाेयािन संहतायां पदािन च ।
अवहावततेषां वहेयनतरम् ॥ ८५॥ - महे इित महाऽइः । वमभरित
वमऽभः ।
अवहात् परं शदं भं मवा वरं लखेत् ।
इव-शदः पदं भं याप च वहः ॥ ८६॥-अनुमया इयनुऽमयै ।
Translation:

॥ षाे गुछः । वेदाथवचारः ॥
:-

पदािन पूव जानीयात् पदवरमनतरम् ।
उपसगान् याशदैः संयाेयाथ दशयेत् ॥ ८७॥
अथ-थानवशायं शदानामुनीचता ।
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उदाानुगुणाथाे दशनीय इित थितः ॥ ८८॥
थानाथयाेरभेदे त शदय सशः वरः ।
यदा न तं वरं पयेदयथाथ तदा नयेत् ॥ ८९॥
एवं पदे समासे वा याेदााे यवथतः ।
तापय त शदय थापयेदित िनणयः ॥ ९०॥
अधकारे च दपेन गछ खलित चत् ।
वरकाशतैवं वेदाथे न माित ॥ ९१॥
Translation:

॥उपसंहारः ॥
:-

अयंकरकुलाेपयंबकाे बालदेहजः ।
समीय संहताः सयक् कृतवान् वरमरम् ॥ ९२॥
वेदाथसखबाेधाय शाीयपठणाय च ।
तया अयननं काय साथमेव च वैदकैः ॥ ९३॥
भ-ूशा-वस-भूशाके (१८६१) ावणे कृणवैणवे ।
मपूयगुपादायां मरयं समपता ॥ ९४॥
मेत् वरताे हीनाे वं भूवा हनत सः ।
स एव कामधुग् भूयात् पठतेथावरम् ॥ ९५॥
Translation:

॥ इित ी । बी । ए । इयुपपदसमलंकृत-गीवाणभूषण-अयंकराेपा
यंबकशाणीतवरमर समाा ॥
Encoded and proofread by Avinash Sathaye sohum at ms.uky.edu

Some portion is not translated yet, but the

the specific portion does not seem so important for the rules

of accents . It is more general and is about the grammar rules related

to accents, is usually useless for a specific document. –Avinash.
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